
Они провели чуть больше половины сиченя (1 час) за едой, как раз во время обеда. Когда
остальная часть кухонного персонала с радостью поместила лапшу и гарниры в коробки с едой,
мисс Сюэ продолжала следовать за Су Нуан Нуан и засыпала ее вопросами. Очевидно, она
намеревалась украсть у нее как можно больше знаний.

Су Нуан Нуан вовсе не была скупой, она не утруждала себя тем, чтобы что-то скрывать, а
откровенно показывала все свои трюки и приемы. Кроме того, она делала все это совершенно
естественно, что действительно тронуло сердце мисс Сюэ. В этом мире даже учитель,
вероятно, не был бы столь щедрым, ах.

Как она могла не знать своего социального положения? Была ли какая-то причина у первой
госпожи, чтобы умаслить ее? Это было сделано явно из искренности, чистейшей искренности!

Су Нуан Нуан никогда даже подумать не могла, что то, что она считала нормальным обменом
опытом, принесет ей верного слугу, который будет следовать за ней всю жизнь. Начиная с
этого дня, несколько заносчивая мисс Сюэ теперь твердо стояла на ее стороне. Естественно,
как истинная и верная служанка, она намеревалась обнять бедро Су Нуан Нуан как можно
крепче, отказываясь отпускать его даже под угрозой смерти. К несчастью, принц также
намеревался выслужиться перед Первой госпожой, иначе она приказала бы кухням выслать
все ингредиенты, какие есть, в Мэй Юэлу. Она разрывалась между двумя хозяевами, ведь если
она обидит Первую госпожу, ей откажут в доступе к этим замечательным рецептам.

Когда вся еда была должным образом упакована, пришли личные горничные различных дам.
Поскольку большинство гостей обедало в Северном дворе старой госпожи, все они выглядели
очень опрятно и презентабельно.

Су Нуан Нуан сняла фартук и первой вышла из кухни, за ней последовали Хун Лянь и Сян Юнь,
за ними шли служанки, несущие коробки с едой. Колонна из 20 человек шла вниз по тропинке,
с их причудливым внешним видом и богато украшенными коробками с едой они выглядели
очень величественно. Все они уже выходили из кухни, когда раздалось громкое «Мяу!». Черная
тень выскочила из травы и побежала прямо на Су Нуан Нуан.

Су Нуан Нуан была застигнута врасплох, она резко отскочила и упала навзничь. К счастью,
Хун Лянь сумела ее поймать. Ее движения были молниеносны, когда она поймала свою хозяйку
и протянув руку, чтобы схватить преступника. Су Нуан Нуан почувствовала, как что-то мягкое
и пушистое коснулось ее руки и тоже ухватилось за нее. Ей потребовалось несколько
мгновений, чтобы понять, что она смотрит на большого черно-белого пушистого кота с двумя
причудливо большими глазами, внимательно наблюдающими за каждым ее движением. Су
Нуан Нуан  чувствовала всем своим существом, что если она обидит этого великого кота, то эта
тварь без колебаний ударит ее когтями по лицу.

- Мяу...

Кот и человек уставились друг на друга, кот снова мяукнул, его тело начало выгибаться вверх.
Хотя кот и был большого размера, он явно был худее, чем следовало бы. Однако вместо того,



чтобы казаться слабым, его худощавое тело выглядело проворным и мощным, словно старый
ветеран с сильным боевым опытом. Су Нуан Нуан догадалась, что этот кот, вероятно, был
вожаком стаи в своем прошлом, иначе он не излучал бы такой ауры.

- Этот кот не принадлежит резиденции? - Су Нуан Нуан  нисколько не испугалась. Она
схватила его за две передние лапы, подняла вверх и просто протянула его мисс Сюэ.
Одомашненные кошки во дворце не были бы такими худыми или грязными, этот зверь должно
быть был диким бродячим.

- Мяу-мяу-мяу!. ..- большой пятнистый кот надулся от гнева, его длинный хвост опасно вилял из
стороны в сторону. Однако, как бы он ни боролся, он не мог вырваться из рук Су Нуан Нуан.
Как только он открыл рот, чтобы укусить, раздался резкий крик.

Одна из служанок, одетая в красное платье с зелеными узорами, выбежала из группы
горничных. Она яростно указала на большого кота.

- Подумать только, что этот зверь действительно осмелился вернуться, наша госпожа искала
его все это время.

- Госпожа? - Су Нуан Нуан посмотрела на служанку, которая быстро склонила свое тело в
приветствии.

- Первая госпожа, этот свирепый кот изначально принадлежит второй мисс. В прошлом месяце
он укусил персидскую кошку нашей госпожи. Госпожа была так рассержена, что хотела забить
его до смерти, кто бы знал, что он действительно сбежит от слуг так быстро. Подумать только,
что он показался прямо сейчас, очевидно, он собирался украсть рыбу из кухни. Первая
госпожа, пожалуйста, передайте этого кота нашей госпоже, наша госпожа, безусловно,
поблагодарит вас.

- Значит, у тебя за плечами такой послужной список? - Су Нуан Нуан с некоторым изумлением
уставилась на большого пятнистого кота. Затем она с любопытством спросила:

- Вторая мисс? У твоей хозяйки мягкая натура, неудивительно, что ты сбежал от нее. Хм!
Некоторые говорят, что домашние животные похожи на своих хозяев, кто ж знал, что ваша
хозяйка умудрилась воспитывать такую свирепую зверюгу, как ты, я вижу, что ты беспокойный
тип, независимый и стремишься к лучшему...

- Первая госпожа, - горничная почувствовала слабость от ее слов, она была еще больше
шокирована, обнаружив, что Первая госпожа говорит со случайной кошкой таким образом. Что
же все-таки происходит, а? Судя по ее словам, Первая госпожа хвалила этого кота за то, что он
издевался над персидским котом ее госпожи, она же не собиралась брать этого зверя к себе,
верно?

Когда эта мысль пришла ей в голову, глаза служанки расширились. Затем она наконец



заметила, что Су Нуан Нуан спокойно смотрит на нее.

- Эй, ты сказала, что этот кот сбежал в прошлом месяце? Значит, вторая мисс больше не
планирует его держать?

Губы служанки презрительно скривились:

- Этот зверь укусил любимую персидскую кошку нашей госпожи, как же вторая мисс
осмелится забрать его? Разве содержание такого существа просто не вызовет несчастья для
них самих?

Су Нуан Нуан демонстративно кивнула головой:

- Ну что ж, хорошо, раз вторая мисс не осмеливается держать его, я возьму его себе. Я не
боюсь провоцировать несчастье. Этот зверь напоминает меня, мне он очень нравится.

Затем она передала большого кота, все еще болтающегося за передние лапы, мисс Сюэ. –
Найдите немного воды на кухне и заставьте его принять ванну. После того как он так долго
бегал на улице, что у него, вероятно, завелись блохи. После того, как вы его искупаете, просто
попросите кого-нибудь прислать его мне. Этот кот действительно хитрый, поэтому убедитесь,
что он не сбежит.

Мисс Сюэ планировала найти поддержку в лице этой Первой госпожи, разве она могла
отказаться от этой тривиальной просьбы. Поэтому она быстро улыбнулась:

- Госпожа, пожалуйста, оставьте его этой служанке, мы сначала покормим его немного рисом
и рыбным бульоном, а потом он обязательно откажется уйти.

- Хорошая мысль, - Су Нуан Нуан одобрительно кивнула и протянула руку, чтобы почесать
большого пятнистого кота под подбородком. Она издала слегка зловещий смешок:

- Как только ты съешь мою еду, ты станешь одним из моих людей, ах нет, моим котом. Когда я
закончу со своими обязанностями, я заберу тебя обратно в Мэй Юэлу, там будет еще больше
хороших блюд, я гарантирую, что ты превратишься в жирного кота через два месяца.

- Первая госпожа... это, наша госпожа…

Все служанки были ошеломлены поступком Су Нуан Нуан - мало того, что она не потрудилась
дать лицо их госпоже, ах. Это была просто активная пощечина! Вам нужна жизнь этого кота?
Хе-хе, чем больше вы хотите его жизни, тем больше я хочу сохранить ее, более того, я
планирую избаловать его так сильно, что он превратится в жирного кота, думаете, сможете
мне помешать, а?



Хотя все думали об этом, никто из них не осмеливался произнести ни слова. Только служанки
госпожи Ши, не могли при этом улыбнуться, они могли только смотреть с открытыми от ужаса
ртами. Прежде чем они смогли снова начать убеждать ее, Су Нуан Нуан внезапно хлопнула в
ладоши и мягко сказала:

- Да, кстати, передайте вашей госпоже, что для кошек совершенно нормально драться. Было бы
неплохо, если бы она дала мне немного лица и позволила этим двум кошкам превратить их
враждебность в дружбу.

Это было явно издевательство. Глаза служанки покраснели от волнения: что вы имеете в виду,
когда говорите, что враждебность кошек превращается в дружбу? Это явно пощечина нашей
госпоже, ага. Даже если вы сердитесь на нашу госпожу, вы все равно должны принять во
внимание ее статус, ах. Как вы могли принять сторону дикого зверя, чтобы запачкать лицо
нашей госпожи?

Однако все эти слова бурлили и переворачивались у нее в животе. Честно говоря, ну и что,
если госпожа Ши узнает об этом? Она ничего не могла поделать с Первой госпожой, так что
же могли сделать такие крикливые маленькие служанки, как они? Кроме того, чтобы
проглотить зубы, выбитые ударами [1], что они могли сделать?

 

[1] глотать выбитые ударами зубы - проглотить свой гнев
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